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Taśma uszczelniająca Katja Sprint
Samoprzylepna taśma uszczelniająca do membrany Katja Sprint

Systemy podłogowe

Karta techniczna 02/2020

Opis produktu
Taśma uszczelniająca Katja Sprint Anschlussstreifen to samoprzylepna bitumi-
czna na całej powierzchni taśma uszczelniająca o długości 15 m i szerokości 
20 cm. Taśma jest wykonana z bitumu polimerowego.

Składowanie
Rolki przechowywać w pozycji pionowej. 
Chronić przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych i wysokimi 
temperaturami. Czas przechowywania do 9 miesięcy.

Jakość
Produkt podlega stałej zakładowej kontroli produkcji.

Obszar stosowania
Uszczelnienie połączeń pasm membrany Katja Sprint oraz połączeń memb-
rany Katja Sprint z sąsiednimi pionowymi elementami budynku.

Właściwości
■ Szybki i łatwy sposób układania

■ Łatwość dopasowania do podłoża

■ Bezpieczne i łatwe wykonanie detali

■ Nie wymaga stosowania dodatkowego środka klejącego

■ Nie wymaga stosowania otwartego ognia

■ Do stosowania wewnątrz budynku

Sposób zastosowania
Przygotowanie podłoża
Podłoże musi być czyste i wolne od ostrych nierówności.

Obróbka
Przyczepność taśmy uszczelniającej Katja Sprint jest tak dostosowana, aby 
możliwa była natychmiastowa korekta połączenia. Siła przyczepności taśmy 
wzrasta z czasem i pod wpływem obciążenia, dzięki czemu powstaje moc-
ne i szczelne połączenie. W niskich temperaturach wzrost siły przyczepności 
można przyspieszyć stosując opalarki na gorące powietrze.
Klejenie połączeń membrany Katja Sprint
Klejenie odbywa się przez oderwanie folii ochronnej oraz dociśnięcie do 
złącza.
Połączenie z membraną izolacyjną ścian
Membranę uszczelniającą Katja Sprint należy przyklei do czystej membrany 
izolacyjnej ściany za pomocą pasków łączących Katja Sprint.

Temperatura / warunki obróbki
Temperatura podczas obróbki nie powinna być niższa nić +5 °C.

Odniesienia do innych dokumentów
■ Katja Sprint klej Anschlussfix, patrz karta techniczna F458.pl
■ Katja Sprint membrana uszczelniająca, patrz karta techniczna F457.pl
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Con riserva di modifiche tecniche. È sempre valida l‘edizione attuale. La nostra garanzia si riferisce esclusivamente all‘impiego del nostro materiale in condizioni perfette. Le proprietà costruttive, statiche e fisico-costruttive
dei sistemi Knauf possono essere garantite esclusivamente con l‘impiego di componenti di sistema originali o con prodotti consigliati espressamente da Knauf. I dati relativi a consumo, quantità ed esecuzione sono empirici
e in caso di condizioni diverse non possono essere applicati tal quali. Tutti i diritti sono riservati. Modifiche, ristampe e riproduzioni fotomeccaniche ed elettroniche, anche se parziali devono essere esplicitamente autorizzati
dalla Knauf AG, Kägenstrasse 17, CH-4153 Reinach.

Le proprietà costruttive, statiche e fisichedei sistemi Knauf si possono ottenere solo se è assicurato l‘uso esclusivo dei componenti Knauf
del sistema o di prodotti consigliati da Knauf.
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Sous réserve de modifications techniques. Seule s’applique la dernière édition en date. Notre garantie s’applique uniquement à la qualité intrinsèque de nos produits. Les données relatives aux quantités de
produit mises en œuvre lors de la réalisation, sont des valeurs empiriques, qui, lorsque les conditions diffèrent, ne peuvent pas être reprises telles quelles. Tous droits réservés. Les modifications, réimpressions,
reproductions photomécaniques ou électroniques, même partielles, nécessitent l’autorisation expresse de la société Knauf SA, Kägenstrasse 17, 4153 Reinach BL.

Les qualités constructives, statiques et physiques de construction des systèmes Knauf peuvent être atteintes seulement si on utilise exclusivement
des composants-système Knauf ou des produits recommandés par Knauf.
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Technische Änderungen vorbehalten. Es gilt die jeweils aktuelle Auflage. Unsere Gewährleistung bezieht sich nur auf die einwandfreie Beschaffenheit unseres Materials. Konstruktive, statische und bau­
physikalische Eigenschaften von Knauf Systemen können nur erreicht werden, wenn die ausschließliche Verwendung von Knauf Systemkomponenten oder von Knauf ausdrücklich empfohlenen Produkten
sichergestellt ist. Verbrauchs­, Mengen und Ausführungsangaben sind Erfahrungswerte, die im Falle abweichender Gegebenheiten nicht ohne weiteres übertragen werden können. Alle Rechte vorbehalten.
Änderungen, Nachdrucke und fotomechanische sowie elektronische Wiedergabe, auch auszugsweise, bedürfen der ausdrücklichen Genehmigung der Knauf AG, Kägenstrasse 17, 4153 Reinach BL.

Konstruktive, statische und bauphysikalische Eigenschaften von Knauf Systemen können nur erreicht werden, wenn die ausschliessliche
Verwendung von Knauf Systemkomponenten oder von Knauf ausdrücklich empfohlenen Produkten sichergestellt ist.
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Zmiany techniczne zastrzeżone. Zawsze obowiązuje aktualne wydanie. Nasza gwarancja dotyczy tylko i wyłącznie wysokiej jakości produktów Knauf.
Informacje dotyczące zużycia, ilości i wykonania stanowią wartości szacunkowe wynikające z doświadczenia. W przypadku odmiennych warunków 
lokalnych należy je do nich dostosować. 
Zawarte informacje odpowiadają naszej aktualnej wiedzy technicznej. Nie zawarto całości ogólnie przyjmowanych zasad sztuki budowlanej, 
przepisów techniczno - budowlanych, związanych norm i wytycznych, które obok zasad montażowych muszą być przestrzegane przez wykonawcę.
Wszelkie prawa zastrzeżone. Zmiany, dodruk oraz dalsze przekazywanie kopii, również fragmentów, w postaci drukowanej lub elektronicznej 
wymaga wyrażnej zgody Knauf Sp. z o.o., ul. Światowa 25, 02-229 Warszawa.
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Zużycie i wydajność
Produkt Zużycie Wydajność

Katja Sprint Anschlussstreifen 1 m na metr połączenia ok. 15 m na rolkę

Produkt Opakowanie Ilość na palecie Numer artykułu EAN

Taśma uszczelniająca Katja Sprint 15 m (rolka) 60 rolek/paleta 39929 4003982149329

Forma dostawy

Dane techniczne
Opis Jednostka Wartość Norma

Ciężar rolki kg 4,3 –

Szerokość rolki m 0,20 –

Długość rolki m 15 –


